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ACUMUIANIA IHIOMOBHUX JIEKCEM B CYYACHIN
AHIVIIMCBRIA MOBI I'PAMATNYHNWN ACITEKT)

AHoranis. CTaTTI0O IPHUCBIYEHO pO3DIAy 30aradeHHs
CIIOBHHKOBOTO CKJIQ[y CYy9acHOI aHITIHCHKOI MOBH, 3aBISKH
HaJIXO/DKCHHIO JI0 il BOKaOyIsApy JICKCHYHUX OJMHHIL 1HIIO-
MOBHOTO HOXomkeHHs. OcoOBa yBara IpUALTAEThCS aHAI-
3y TpaMaTHYHOI aCUMIJIAI{ {HIIOMOBHUX JIEKCEM 10 CUCTEMH
MOBH-PEIHUITIEHTA.

KoarouoBi cioBa: nekcemMH IHITOMOBHOTO ITOXOKCHHS,
rpaMaTU4Ha aCUMUTALS, c(hepr HaIXOMKCHHSI.

IToctanoBka mpodiaemn. CucTema CIOBHHKOBOTO CKJIay
MOBH TiepeOyBae B MOCTIHHOMY pyci. 3MiHH B CHCTEMi CTOBHUKO-
BOTO CKJIAJy BUSBISAIOTH 3MIiHH B JKUTTI HApOJY, I SBHINE Ha3B
JUTS. HOBHX TIOHATS 1 ysiBNeHb. CIIOBHUKOBHH CKJIa/l MOBH HAHOLTBII
IIBHJKO i Oe3rnocepenHbo BinOMBae BCi MOl B KHUTTI Ta icTopii
couiymy. [Ipotsrom ychoro cBoro sKuTTS Oy/Ib-ska MOB HE TPUITH-
Hs€ BUKOPHCTOBYBATH HOBI JIEKCHUHI OJIMHHUITI, T[0 OYITH 3am031ueHi
3 iHmmxX MoB. 1]i 3amo3nueHHs Hanexkarb 0 Pi3HIX ramy3ei KuTTs
Ta MISUIGHOCTI JTFOIVHIL

Tomy BUBYEHHS 3am03MUEHb — 1€ BEHKA 1 Ty’Ke IiKaBa ramy3b
JOCTIPKEHHS, KA I03BOJIE BUBYMTH 1 3’ICYBATH 3arallbHy TEH/ICH-
Ii10 PO3BATKY OY/Ib-KOT MOBH. | X04a 32 POKM JOCTIKEHHS 3aI10-
3WYCHD YICHNMHU-THTBICTAMHA 3p0O0NIeHO Tyxe 0araro, MpoTe Koo
npo0ieM He 3MEHITYEThCS, a PO3MUpPIOEThes. [Ipobmema 3amo3u-
YeHb HaNEXKHTh 10 (YHAAMEHTANBHIX TPoOJIeM JTEKCHKOIOTI, SKa
HIKOIT HE BTPATHTh CBOEI AKTYaIbHOCTI.

CroBHMKOBHIT CKITaJ| aHTMIACHKO] MOBH HApaXOBYe UHCIEHHY
KUTBKICTD JIEKCHYHMX OXMHMIG IHIIOMOBHOTO TOXOMKEHHSA 1 1€
€ crammm (aktoM. Kokna MoBa (aHIITiNChKa TaKoXk), Mae BIACTHBI
it mpasua. Came ToMy, 100 BiTbHO (DYHKIIOHYBATH Y MOBI, 1HINO-
MOBHI JIEKCHYHI OJIMHALII TOBUHHI OYTH Jy’e MOTPiOHIMHI MOBi-pe-
numienTy abo mpuctocysatucs 10 ii 3akoHiB i HopM. [Ipuctocy-
BaHHS HITOMOBHKX JICKCHYHHX OXMHHIb 10 CHCTEMH aHIIHCHKOT
MOBH 3QJIC)KUTh BiJl NIEBHAX YMHHHUKIB, 30KPEMa Bijl TPAMaTHUHOL
ACHMIILALL.

AHani3 ocTaHHix focaizkens i myoaikauiii. Busuenns nex-
CHYHUX OJIMHHUIIb IHIIOMOBHOTO TOXOUKEHHS (OJIHOTO 31 CI0CO0IB
PO3BUTKY 1 30arayeHHs CIOBHMKOBOTO CKNajy CY4acHOi aHIid-
CbKOi MOBH) € OJIHUM 3 aKTyaJIbHUX 3aBJIaHb CYYaCHOTO MOBO3HAB-
ctBa. [IpoTsarom ocTaHHIX AeCATHIITH IPOOIEMA 3am03UUEHHS Oya
BUCYHYTa HAyKOBISIMH HA PIBCHb 3aralbHOMIHTBICTHYHOL, [TyOnmi-
KYEThCS BEJMKA KUTBKICTh POOIT, MPUCBIYCHNX BHBYCHHIO 3aI03H-
YeHb y pisHuX MoBax. [Ipoliema Heomorizaiil HEOTHOPA30BO TPH-
Beprasia ygary Oararbox nociinaukis (H. Amocosa, Y. Banpaiixa,
JL. Bep0a, B. 3abotkina, 10. 3aumui, 10. Koykrenxo, B. Spuesa,
G. Nicholson i .1.).

YpaxoBytoun Toi (hakT, MO BoKaOyIsp Cy4acHoi aHIHCHKOT
MOBH 3HaXOJIUTHCS B CTaHi MOCTIHHOTO «PO3IIMPEHHS, 3aBISKH HaJl-
XOMKCHHIO JICKCHUHHX 1HHOBALILH, 11118 HK3KA TUTAHb, [0 [IOB’I3aHi
30C00TMBOCTAMH (DYHKILIOHYBAHHS JIEKCEM IHIIOMOBHOTO [TOXOJKCH-
HS B CyYacHill aHDTICbKIH MOBI, 3aTHIIAETHCS # J10CT HACYLIHUM,
110, Y CBOK YEPTy, BU3HAYAE aKTYANBHICTb HAIIOTO JOCIIIKEHHS.

Meroto cTaTTi € BUSABIEHHS TEH/CHILiI NPHCTOCYBAHHS HIIO-
MOBHHX JIEKCEM JI0 CHCTEMH MOBH-DEIIUITIEHTA HA OCHOBI aHai3y
TpaMaTHYHOi aCUMINIAILIT 3aMO3MYCHUX JIEKCHYHUX OTMHHILb Y CHC-
TEMi CY4acHOT aHDIIMCHKOT MOBH, a TAKOXK iX KIacH(iKallis Ta po3-
TIOJILT HA TPYIIH II0/I0 YACTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS.

[locraBnena MeTa 3yMOBITIOE BUPIMICHHS TAKHUX 3aBaHb: MPO-
aHaNi3yBaTH TPAMaTHYHi KaTeropii Ta MapaIurMu 3amo3MueHHX
JIEKCEM CY4acHOro aHITIOMOBHOTO BOKAOYMAPY; BU3HAYUTH HpOLIE-
CH, 10 CIPUSOTh TPAMATHYHII aCHMIIAIL 1HIIOMOBHUX JIEKCHY-
HUX OJMHHIb 10 CUCTEMH aHIIIICHKOT MOBH.

00’€KTOM J0CTiTKeHHS € IHIIOMOBHA JIEKCHKA CY4acHoi aur-
JHACKKOT MOBH,  IPEIMETOM — OCOONMBOCTI ACUMIITSILT 3ar031He-
HUX JIEKCEM /10 IPAMATHYHOi CUCTEMU MOBH-JIOHOPA (QHIITIHCHKOT).

Bukian ocHoBHOTo Matepiauy. 3ano3uueHHS € HEBiJ|' EMHIM
CKJIA/IHMKOM Tporiecy QYHKIIOHYBAHHS Ta ICTOPHYHOT 3MIHH MOBH,
O/IHMM 3 OCHOBHHX JDKEpE! TIOMOBHEHHS CJI0BHUKOBOTO 3aracy. In-
IIOMOBHA JIEKCHKA 3/[aTHA BIIOMBATH (haKTH €THIYHIX KOHTAKTIB, a
TaKOXK KYMbTYPH, COLIaNbHi Ta EKOHOMIUHI 3B’3KI MK MOBHHMH
ETHOCAMIL.

[lix rpamariynoto acuminsmiero, Beaix 3a 0. Kiykrenxo,
HAMH PO3YMIEThCS BHECEHHS JIEKCHYHMX OIMHHIb IHIIOMOBHOTO
TIOXOJDKEHHS J0 TIAPaJIiTM BiJNOBIIHIX iM YACTHH MOBH y MOBi-3a-
TI03M4YBaYi, @ Y HAIIOMY BHIIAJIKy — aHTiickkoi MoBH [1, ¢.162].
[lepmr Hix po3misaaTy 0cOOMMBOCTI IPAMATIHIHOT ACHMINAIIT, BBA-
AEMO JOPEYHMM BH3HAYHMTHCS i3 TEPMIHAMH «TPAMaTHYHA KaTe-
TOpIs» Ta «TMAPaJUrMa CI0Ba» Ui OLTBI YiTKOTO Ta TOYHINIOTO
aHaNTi3y IHIIOMOBHHX JIEKCHYHHMX OTMHMIIb OJI0 TPAMATHYHO] CHC-
TEMH aHTIHCHKOT MOBH.

«I'pamatiyHa Kateropis — cucTeMa MPOTHCTABIEHAX OJHA Of-
Hill TpaMaTHIHAX YOPM 3 OTHOPITHAM 3HAYCHHAM. Y TIii cHcTeMi
BI3HAYHOK) € KATErOpH3yloda O3HAaKa, HATIPHKIAN, y3araibHeHe
3HaYeHHs Yacy, 0c00M, CTaHy TOMIO, IO TIOEIHYE CHCTEMY 3HAYeHb
OKpEMHUX YaciB, 0¢i0, CTaHIB i T.1. Ta CHCTEMY BiOBITHEX HOPM»
[2,c. 115]. Y pi3HEX MOBAX TpaMaTIIHi KaTeropii OibII-MEHII Bif-
pizHsoThCA. Lle 3amexuth Bix iXHBOT OMIMBBKOCTI.

«[lapamurMa — B THPOKOMY CEHCI — Oyb-SKHH KJTac JiHTBI-
CTHYHUX OIMHHWITb, TPOTHCTABNEHAX ONHA ONHIK 1 00 €MHAHHX
33 HAsBHICTIO Y HHX 3aTaIbHOI 03HAKH a00 OJTHAKOBHX aCOIialiH,
SKI BOHA BUKIMKAE, HAYACTIlIe — CYKyMHICTh MOBHUX OXHMHHIIb,
SKI TIOB’S13aH] MApajUrMaTHIHIME BiHOIEHHAMI» [2, ¢. 366].
ToGTo mix mapagurmMoro cIoBa PO3YMIETHCS CYKYIHICT YCIX Tpama-
THYHIX PI3HOBHJIB, & CaMe: CIOBO(OPM, OKPECTEHOTO CIIOBA, TPa-
MAaTHYHOTO O(OPMIICHHS 3aMO3MUEHO] JNEKCHYHOT OTUHUII MO0
TIPABHIT MOBH-PELHTIEHTA.

Vei 3amo3myeHi JEKCHYHI OMHUII PO3MOALICHO HA JEKLTbKA
TPyH 3a iX KiTbKicHUM cKmagoM. [lepury cxoamuKy B miif Kmacu-
(ixamii ck1agar0Th IMEHHHKH, TOMY 1[0 BOHHU € HAHOUTBII YHCITEeH-
HOKO I'PYTIOH0 1HIIOMOBHUX JICKCHUHUX OXMHHIIb, 1110 HAMIHILIA 10
MOBH-3a1103H4yBaya (aHTMilchkoi MOBH). Jpyroio 3a KilbKicHUM
CKIIAJIOM € Tpyna TPUKMETHHKIB. TpeTIo CXOMHKY CKIIaJaroTh
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miecnosa. o 0CTaHHBOI TPYIH, 3TiTHO 3 HAMIOW KIacH(ikartieo,
YBIAIILTH {HII YACTHHE MOBH (TIPUAMEHHUKH, BUTYKH, 3aHMCHHHUKH
TOTIO).

[IpomoHyemo ToYaT! PO3TIAT ACHMINALI] TEKCHIHAX OXUHHIb
{HITOMOBHOTO TOXOKEHHS JI0 TPaMaTHYHUX 3aKOHIB aHITIHCHKOT
MOBH caMe 3 iMeHHHKiB. Ha Harry TyMKy, 11e € TOpEIH!M, TOMY IIT0
caMe IMCHHUKH CKITaNaroTh HAHOLTBII YHCICHHY TPYITY 3amo3mde-
HUX JIEKCHYHUX OJIMHHUIIb, BOHH € TOIOBHUMH Y IIEPEHECEHHI peatii
MOB-TIOHODIB 710 MOBH-PEIIHTIIEHTA.

['pamatndna KaTeropis aHIMICHKMX IMCHHUKIB XapaKTepU3y-
€ThCS TAKMMHE 03HAKAMH YHCJIOM (OJIHMHA, MHOYKHHA JI¢ IOJAEThCS
3aKiHYCHHS -§), HASBHICTIO apTHKJIB (a/an, the), HasBHiCTIO (op-
MaHTa ’s 00 npuitMeHHuKa of J1s MO3HAYCHHS POJIOBOTO BIIMIHKA.
[ nepur Hixk poOUTH OY/b-SIKi TIPUITYIIEHHS MO0 TPAMATHYHOT aCH-
MUISILT IMEHHKKIB THIIOMOBHOTO ITOXOKEHHS, MU IIPOTIOHYEMO TTe-
PETISHYTH JESKi TIPUKIaH, o OyTi 00paHi METOIOM BHITATKOBOT
BuOipkH 3i cioBHuKa Andrew Delahunty “Oxford Dictionary of For-
eign Words and Phrases”, aie 3rpynoBaHi 3rijHO 3 MOBOR-/IKepe-
JIOM Ta 4acoM iX HajIXOJKeHHS: apaOChKi MOBH: jinn — jinn, jinns
(19 ct.); adpuranchki MoBH: ou — ouens, ous (19 ct.); rand — rands
(19 cr.); Benrepchka MoBa: csardas — csardas (19 ct.); Tpelb-
Ka MOBa: agape — agapae, agapes (17 ct.); agora — agorae, ago-
rai, agoras (16 ct.); Demos — Demoi (18 ct.); ostracon — ostraca
(19 cr.); icnancbka MoBa: abrazo — abrazos (20 ct); bolero — boleros
(18 cr); coquito — coquitos (19 c¢m.); criollo — criollos (19 cm.);
cuadrilla — cuadrillas (19 c¢m.); desaparecido — desaparecidos
(20 cr); iramiiceka MoBa: accelerando - accelerandos,
accelerandi (19 cr.); acciaccatura — acciaccaturas, acciaccature
(19 cr.); adagio — adagios (17 cr.); cappuccino — cappuccinos
(20 c1.); Corso — Corsos (17 ct.); crostino — crostini (20 ct.);
decrescendos — decrescendo (19 ct.); diabolo — diabolos (20 ct.);
intarsio — intarsios (19 ct.); intermezzo — intermezzi, intermezzos
(18 ct.); ovolo — ovoli (17 ct.); kuTaiichka MoBa: dazibao — dazibao
(20 cr.); naruHchka MoBa: abscissa — abscissae, abscissas (17 ct.);
addendum — addenda (17 ct.); corpus — corpora, corpuses (LME),
corrigendum — corrigenda (19 ct.); credo — credos (ME); crux —
cruxes (17 ct.); damnum — damna (19 ct.); decennium — decennia,
decenniums (17 cr.); intermedium — intermedia, intermediums
(16 c1.); interregnum — interregnums, interregna (16 ct.); pociiicbka
MoBa: blin — blini, bliny, blinis (19 c1.); Typelbka MoBa: dervish —
dervishes (16 ct.); dpaHiy3bka MoBa: abatis (abattis) — abat(1)is,
abatises (18 c1.); abbé — abbé (16 ct.); bombe — bombe (19 ct.);
crotiton — crotiton (19 ct.); xinmi: dekko — dekkos (19 crt.); smoH-
cbka MoBa: daimyo — daimyos (18 ct.); inro — inros (17 c1.); issei —
issei (20 cr.); kakemono — kakemonos (19 ct.); kami — kami (17 c1.);
kana — kana (18 ct.); kanji — kanji (20 ct.); kimono — kimonos
(17 c1.); tanka — tanka, tankas (19 ct.).

Sk mokasyroTh mprkTam 3i copauka Andrew Delahunty “Ox-
ford Dictionary of Foreign Words and Phrases”, 6inpmricts 3armo-
3UYEHNX JTEKCHYHUX OTMHAIIb € iMeHHuKamu. [[prbmm3no monosu-
HY 3 HUX CKJIaJ[al0Th O0UMCITIOBATbH] IMCHHHKH. AJle He BCi 3 HIX
BISIBJIIOTH CTAOUTBHICTD I Yac YTBOPEHHS MHOXKWHH, TOOTO He
(GopMyI0Th MHOKHHY 3TiTHO 3 TPAMATHIHIME 3aKOHAMH AHTIH-
ChKOI MOBH, 1110 € CBIJIONTBOM (DaKTy HENPHCTOCYBAHHS 10 TIPABHUII
MOBH-3aM03M9YBaYA 1, IK MU 0aUNMO, 1€ HE 3aNeXKUTh Bil TEPMi-
HY HAJIXOUKCHHS 3aI03MYCHHX JIEKCHYHUX OJMHHMIb 0 CHCTEMH
QHTIiiChKO MOBH. [IpuKTamy CBifUaTh, MO JAEAKi IMCHHUKH, SKi
Oy 3amo3udeHi aHmiichKor0 MoBO0 y XIX — XX cTomMiTTAX, Mpo-
I rpaMaTiHyHy acUMUTSIIIO IBUIIIE, HIK Ti, SKI HAIHILTH 10
aHrmiiicekol MoBH Habarato pasimie. Mu MokeMo 3poOUTH BHCHO-
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BOK, IO Yac HAJXOKEHHS IMEHHWKA iHIIOMOBHOTO TIOXO/KEHHS
€ HEBKIMBAM (DAKTOPOM YTBOPSHHSI MHOKHHHM. JlesKi 3 HIIX, T
4ac YTBOPEHHS MHOKHHH, TIOKa3yI0Th CBOE BapilOBAHHS, T[0 TOBO-
PHTB TIPO TIOCTYTIOBY ACHMIIIAIIIO O TPAMATHIHUX HOPM aHTIIii-
CHKOI MOBH.

| HaBiTh IMEHHVWKHM JATHHCBKOTO Ta TPEIBKOTO MOXO/KEHHS
TOKa3yl0Th CBOI0 TOCTYIIOBY TPaMaTH4Hy ACHMIIALIf0, fKI pa-
Hillle BBAKAIMCH BUHATKOM 00 HOPM aHITIHCBKOT MOBH TOMY,
O «MpH JESKMX O0CTABMHAX BUSBJISETHCSA CBIIOME MparHeHHs
30eperTu B 3al03MYEHNX CIOBAX MOP(OMOTII0 MOBH-IKEpena, SK,
HATPUKIAJ, TiJ 4ac 3aCTOCYBAHHS JNATHHCHKUX (OPM MHOKHHH
<...>. Y BCIX X BHIAJKaX B OCHOBI <...> JIEKUTb NParHeHHs
TIOKa3aTH CBOI OCBIYCHICTb, SIKa MOB’A3aHa 13 3HAHHAM MOBH-JIKe-
pena, Bifirpae polib Ta mpecTHk camoi 1iei Mosm» [3, ¢. 82]. 3rinHo
3 (haKTHYHUM MATePiaoM MU BBAXKAEMO, 10 YaC MA€ CBill BILIUB
Ha MOBH 1 CBOi HAMIpH 00 ACUMINAIIi aHIMIHCHKOK MOBOIO 3a-
TI03UYEHHX JIEKCUYHUX OJUHHIb, | BIKE CHOTOJIHI HE MOXKHA 3 YIIEB-
HEHICTIO TorojuTHCs 31 cioBamu Y. Baupaiixa Ta M. Mocrogoro,
SIKI TAKOXK 3ayBAXKYHOTb, 1110 «3aM03UUEHHS i3 KIACHYHUX MOB 4acTo
30epiraloTh CBOKO TpaMaTiyHy (opMy MHOKHHWY 1 JOHAOTh, 1O
JIMIIE «TIOOJMHOKI CIIOBA 3 Wi€i IpymH 3amo3udeHb Halymu (GopMu
MHOJKHHH, BITACTHBOI aHITIHChKIN MOBI» [4, ¢. 169].

[Ipukrajm, nojaHi HIKYE, OKA3yHOTh HIIUI BUJ AHIIHCHKOT
TpaMaTHYHOI KATeropii, 30KpeMa BKMBAHHS apTUKJIIB MIEPE]] 3aro-
3UUCHUMH JICKCHUHUME OJMHHMIIAMH TiJ| Yac X HATXOKEHHS JI0
TpaMaTHyHoi CHCTEMH aHTMiHChkoi MoBH. Lle cTocyeTbes HaBiTh
IMEHHHKIB THX MOB-JIOHOpIB y TPAMaTHL, y SKUX BOHH BiACYTHi:

“One of my primary considerations is the geometry of the reac-
tor and the likelihood that people are in a configuration that would
give them full-body radiation. It's not impossible, but it's high-
ly unlikely. They have to be exposed in their entirety from three
to four metres to get a whole-body dose. This is not a kamikaze
situation” 7).

3riHO 3 HATAHUMK MIPUKJIAJAMHA, MOXKHA 3ayBAKUTH, 1O OLMb-
WIiCTh 3aT03UYEHNX JIEKCHIHHIX OJIMHUIb HAOYBAKOTh BH3HAYEHOTO
aprukis. Mu BBakaeMo, 110 1ei Gaxt Moxxe Oy BUKTMKAHIH THM,
10 HE 3aBXK/TM MOXKHA 3 YIIEBHEHICTIO CKA3aTH, Y € TOU a00 IHIIHiH
IMEHHIK 00UHCITIOBABHIM (e CaMe 3 HUMH BHKOPHCTOBYIOTBCS
HEBW3HAYEHI apTHKII), & BU3HAYCHUH 3TijIHO 13 3aKOHAMHU aHIJiii-
CBKOi TpaMaTHKH MOXe BUKOPHCTOBYBATHCS B 000X BHTAIKaX. AJie
TAKOK CIOCTEPITalOThCA BUNAJKA, KOMM IMEHHUKH iHIIOMOBHOTO
TIOXOJUKEHHS BUKOPUCTOBYIOThCA B arpnOyTnBHii (yHkiii. Le Bka-
3y€ Ha Iepexij] IeTKIX BIACHUX Ha3B JI0 PO3PS/TY 3aralbHUX Ta BH-
KOPUCTaHHA 1X B aTpuOyTHBHIH (YHKII], a/ke B IIbOMY BHIAIKY
HEMOTPiOHO BHKOPHCTOBYBATH apTHKIi, a00 HeOaKaHHA aBTOpa
BUKOPUCTOBYBATH IMEHHHK IHITOMOBHOTO ITOXO/KEHHS Y MHOYKHHI:

Luminato events will also close the eastbound lanes
of Queen’s Quay West between Spadina Avenue and Simcoe
Street all weekend [8].

She was a political adviser to Mohammad Khatami, the re-
formist president from 1997 to 2005, and chancellor of al-Zahra
University for women in Tehran — until she was removed by Mr.
Ahmadinejad in 2006 because she invited Shirin Ebadi, the Iranian
human-rights activist and Nobel laureate, to give a lecture [9].

[I{o cTocyeThes pofy aHTMIHCHKUX IMEHHHKIB, TO Tpeda 3ayBa-
JKHUTH, TO0 BOHH HE MAIOTh JIiTKOTO BUpaXeHHS. Ale Tpeba po3pis-
HSATH PiJi 3aMI03UYEHNX JIEKCHIHHX OJIHHHUIIb, TOMY 1[0 B KOHTEKCTI
iX TaKoX HEOoOXIAHO 3aMIHIOBATH BIAMOBIIHUMH 3aiiMEHHHKAMHU
JUTS 3aM00IraHHs OBTOPEHHS OHOTO i TOTO % iMeHHHKa. L[eif Bu-
T4JI0K, Ha HAIITY YMKY, CTOCYEThCS TUTbKH BIACHUX IMEH, TOMY 1110
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Oymb-sKi iHIII IMCHHUKH B TPAMATHYIHIA CHCTEMI aHTMIIHCHKOT MOBH
3aMIHIOIOTHCS 3aHMEHHUKOM if. 32 TAaKHX YMOB MH TPOTIOHYEMO
abo 3BepTaTHCA 10 CTHMOJIOTI] JEKCHYHOI OMHHUI[ IHIIOMOBHOTO
TIOXOKEHHS 200 BCTAHOBJIOBATH i PiJT 3TiAHO 3 KOHTEKCTOM. Take
SIBHILE MU MOAEMO CIIOCTEPIraTHl y BULLIEHABEICHUX IIPUKIALAX, /e
IMEHHUKH IHIIOMOBHOTO IIOXOKCHHS BUKOPUCTOBYIOTBCS B aTpu-
OyruBHii dynkiii. [{pyruii BUMAI0K My BBaKaeMo HaiOITbII yyia-
UM, TOMY IO CaMe KOHTEKCT MOKe OLTBIN UiTKO TOKA3aTH HaM
fioro piz.

[{om0 yTBOPEHHS POTOBOTO BiAMIHKA IMCHHUKIB 1HITOMOBHOTO
TIOXOKEHHS, MU BBAKAEMO (1 HAITY MO3MIII0 TATBEPIKYIOTH Ha-
BeZIeH] TPUKJIAJN), MO B IOMY Pa3i MH MOXKEMO TOBOPHTH JIIIE
TPO YACTKOBY aJIAIITAILI0, TOMY I110 MH HE CTIOCTEPIraeMo BUKOPH-
cTanHg (opmanTa ’s, a mume npuitventuka of. Ha Hamry aymxy,
TMpUIMEHHAK 3aMicTh (JOpMAHTa BUKOPUCTOBYETHCS s OUIBII
TOYHIIIOI Ta YiTKOI BUMOBH 3aMO3MYEHHX JEKCHYHUX OIUHHIIb,
T00TO 100 OiBII YiTKO OKPECTUTH IHIIOMOBHY JIEKCHIHY OIHH-
110 T2 BUKOPHCTOBYBATH ii B M0YATKOBIH (hopmi O3 0onaBaHHs 10
Hel BI/INOBIIHUX aHIIIHCHKUX IPAMATHYHKX €IEMEHTIB.

The harshness of the government repression is provoking alle-
gations of hypocrisy against Washington, London and Paris [10].

HactynHoto Tpynoro iHIIOMOBHUX JEKCHYHHX OJIMHHLIb, SKY
MH IPOTIOHYEMO TIPOAHANI3yBATH, € NPUKMETHHKH, TOMY 110 BOHH
3aiMal0Th JIpyre Miclie y HAIOMY PEHTHHTY YaCTOTHOCTI BUKOPH-
CTaHHS y MOBi-peluIienTi. [paMaTiyna acuMiNsLis IpUKMETHH-
KiB {HIIOMOBHOTO TOXOIDKEHHS BiOMBAEThCS y iXHill 37i0HOCTI
YTBOPIOBATH CTYNEHi TIOPIBHAHHSA 3Ti/IHO 3 IPABUIAMH aHITIHCHKOT
MOBH, a TAKOK BTPA4aTH IHIIOMOBHUMH PUKMETHUKAMH MHOKHHY
TiJl 4ac BUKOPUCTAHHA X 3 IMCHHUKAMH, SIKi 3HAXOIATHCS y MHO-
KUHI (SIK 1e BiIOyBaeThes y (paHiysbKiii MOBi) Ta mepeMilleHHIM
ix y mpenosutito [ 1, c.162]. LL{o6 MaTu ysBAeHHS IPO rpaMaTHyHy
aJIanTaliio IPUKMETHHKIB IHILIOMOBHOTO MOXODKEHHS, IPOMOHYE-
MO TEperTAHyTH Taki npukiagy i3 cnosrukiB Andrew Delahunty
“Oxford Dictionary of Foreign Words and Phrases”, John Ayto
“A Century of New Words”, Kerry Maxwell “Brave New Words
(A Language Lover’s Guide to the 21* Century)”, sixi Oymo o6pato
METOJIOM CYIIiIbHOT BUOIPKY: bourgeois, dirigiste, distrait, louche,
manqué, mezzanine, nouveau pauvre, nouveaux riches, parvent,
sportif (bpan.); pro bono (natun.); gemutlich (Him.).

Impressed by Novelli’s way with classic bourgeois cuisine,
Rothschild got it into his head that his brilliant young chef should
cross the Channel to learn English [11].

In Britain right now there is a controversy over the government
supposedly telling researchers, These are the goals or programs
we want you to support. Britain actually seems more dirigiste than
France [12].

Her manner was shy and rather distrait, as if the last thing she
wanted was to be taken for what she then was: the best living En-
glish novelist [13].

VpaxoBytoun HaJaHi MPUKIAIH, MOXKEMO 3DOOUTH BHCHOBOK,
110 TpaMaTiIHa aCUMUIATIS TPHKMETHHKIB € 9ACTKOBOIO, TOMY TIIO,
3 OHOTO OOKY, CIOCTEPITAETLCS TIEPeXiT MPUKMETHIKIB iHITOMOB-
HOTO TIOXOJUKEHHS ((paHIy3bKHX) Y TPEMTO3HIII0 CTOCOBHO iMEH-
HUKIB, & 3 JIPYroro — JeKiTpKa i3 HAX 30epiraloTh CBOIO ETHIYHY
no3miTiio. J{esKi 3 MPUKMETHUKIB IHIIOMOBHOTO TIOXO/KEHHS YTBO-
PIOIOTh AHATITIYHY (hOPMY BHIIOTO CTYTIEHS 32 JOTIOMOTOI0 Imore
abo rather, Tomy B 1EX BUMAjKax MOKHA TOBOPUTH MPO iX acH-
MUALIIO 010 TPaMaTHYHUX MPABUI MOBH-3aI03WYyBava (aHIii-
CBKoi). ¥ mporeci HAIOTo J0CTiKEHHS MU CrIocTepiram 6arary
KUTBKICTh THITOMOBHUX MPHKMETHUKIB, alle, Ha Hally TyMKY, M

HE Ma€eMO TIpaBa poOHTH CTOBIICOTKOBI BUCHOBKH IIOMO iX Tpama-
THYHO! ACHMINIAI{, TOMY IO BETHKA KUTBKICTh IUX {HIIOMOBHHIX
TIPAKMETHIKIB HE 3yCTpidamach y KOHTEKCTI. 30KpeMa 3aBISKH
BUKOPHCTAHHIO 1X Y KOHTEKCTI MOKHA HATATH OLTBII CTATHCTHIHO
JOCTOBIPHI Pe3y/IbTaTH Ta BUCHOBKH.

[Ilo cTocyeThCs rpaMaTHIHOT ACHMITIAIIT Ai€CITiB 1HITOMOBHOTO
TIOXOJUKEHHSI, TO BOHA BUSIBJISETHCA Y JOIABAHHI 3aKIHUEHD, TPH-
TAMAHHNX JIIECTIOBAM AHTIIACHKOI MOBH, B YTBOPEHHI HAKA30BOTO
C1oco6y, T06TO MPHUCTOCYBAHHI iX 0 TpaMaTHYHOI CHCTEMH THIIO-
BHX aHIIHCHKUX [I€CIIB.

People from poorer countries whose own economies offer them
no hope will continue to migrate [14].

VBaxkaeMo, 10 BCi JTI€CIIOBA, HABEJCHI Y CIIOBHHUKAX, aye SKi
He 3yCTpiuamics y KOHTeKcTax (mau-may, nonplus, obiit, parole,
pipette, powwow, rendezvous, schmaltz), TiANaa0Th M MOBHY
TpaMaTHyHy ACHMITAILII0, a/pke iHAKIIE HE MAE JKOITHOTO CEHCY
B 1X HAJIXOIKEHHI JI0 MOBH-3aI03U4yBaya Ta 1X BUKOPUCTAHHI, i,
Ha Hallly TyMKY, BOHH He Oymu Ou 3a)ikcoBaHi CIOBHHKAMH.

Jlo 3amo3uueHb IHIMMX YACTHH MOBH HaMmu OYIM 3apaxOBaHi
npuiitMeHHuKH (propos, chez, mit, pace, per, pro, sans, vis-a-vis),
BuryKd (cui bono, ganbaro, lechayim, merde, namaste, olé, om, 0y,
presto, prosit, salaam, salut, shanty, slainte, tant pis, tiens, totsiens,
touche, viva, vivat, vive, voetsak, viold, zut); 3aiimeHnuku (moi).

We're sitting at a table on the terrace outside Chez Janette,
a bar in the Trois-Cents quarter [15].

The workers’ nightly meeting ends with shouts of “ganbaro!”
(“let’s keep going”) [16].

“Pakistan does not subscribe to the notion of Af-Pak. This
has been abundantly made clear to the US on a number of oc-
casions”, she said, adding that Pakistan has its own assessment
of the strengths and weakness of the strategy and approach being
followed by US/ISAF vis-a-vis counter-terrorism and on issues
of peace and security in Afghanistan [17].

Ha Haury aymxy, yci 11l 4acTHHU MOBM MOXHA TPHEIHATH JIO
OJIHi€T TpyIIH, TOMY IO Mi 4ac po3risay iX GyHKLIOHYBaHHS B CHC-
TEMi MOBU-EIHITiEHT (HA 3CTaBl HABEJCHHUX BHUIIE MPUKIANIB),
MH CIIOCTEPIraeMo To# (hakT, 10 BOHH € HE3MIHIOBAHUMH YaCTH-
HAaMI MOBH. SIKIIO BOHHM BHKOHYIOTh OJ[HAKOBI 3 BIACHOMOBHHUMH
JNIEKCHYHIMH OJIMHUILIME (II0 HANEXATh 10 i€l Tpymu) QyHKuii
Ta 3aiMaoTh BIATIOBI/HI MO0 TPAMATHYHKX MPABUJ AHIIIHCHKOT
MOBH MiCI[l, MU BBKA€EMO, IO [ TPYTy JEKCHYHAX OTMHMIIb iH-
TIOMOBHOTO TTOXO/UKEHHS HANEXKHUTH 10 aCHMITbOBAHIIX.

BucunoBku. [lin0uBatoun mifcyMoK, MOXKHA 3a3HA4UTH, IO
TpaMaTHYHa aCHMUIAIIS {HIIOMOBHUX NEKCHYHMX OJMHHIb OIS~
rae y iX pUCTOCYBaHHi 710 TPAMATHYHO! CHCTEMH MOBH-PEIIAIIi€H-
Ta. YPaxoByI0un HABE/IEH] MPUKIA/IH, MAEMO 3ayBAXKHTHL, 110 HE BCI
BOHH BTPaYaloTh CBOI BIACHOMOBHI IpaMaTHYHi KaTeropii i mapa-
JWUTMH 1 HaOyBArOTh HOBHX, BIACTHBHX MOBI-3amo3ndyBaqy. Jeski
{HITOMOBHI JTEKCHYHI OMHUII 30€piraloTh rpaMaTiyHi hopMH, sKi
BIACTHBI MOBI-IOHODY, & CaMe: JesKi IMEHHHMKH 30epiraloTh CBOi
BIACHOMOBHI 3aKiHYEHHA MHOXWHW; TPUKMETHAKA IHIIOMOBHOTO
TIOXOMKEHHS YTBOPIOIOTH CTYIICH] TIOPIBHAHHS 32 JJOTIOMOTOIO CITiB
more, less if iHoi 30epiraf0Th CBOIO MOCTIO3HIIIO (10 HE BIACTH-
BO TPaMaTHYHUM TPABIIAM AHTMIHACHKO] MOBH); IO CTOCYETHCS
TIPUAMEHHNUKIB, BUTYKIB Ta 3aiiMEHHUKIB, TO BOHH B3arai 30epira-
10Th (JOPMHI MOB-JIOHOPIB, e MO0 MICIIE3HAXOKEHHS Y PEUCHH]
BIIOBINAI0TH TPAMATIYHAM 3aKOHAM AHTIIHCHKOI MOBHL.

[lepcrekTHBO0 MOJAMBIIOrO A0CIIKEHHS BBAKAEMO PO3LIISL
(hoHOMOTIYHOI Ta CTOBOTBOPYOI ACHMINALIi IHIOMOBHUX TEKCeM
11070 ()YHKI[IOHYBAHHS B CHCTEMI CY4acHOT aHTTIHCHKOT MOBH.
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Keuemxu O. B. AccuMuiasinusi WHOSI3BIYHBIX JIEKCEM
B COBPEMEHHOM AHIIMHCKOM fI3bIKe (TpaMMaTH4YeCKHUi
aCIeKT)

Annotauus. Crarbs MOCBSIICHA OIMCAHUIO 00OTaICHUS
CJIOBapHOTO COCTaBa COBPEMEHHOIO AHIIMICKOTO S3BbIKa 3a
CUeT 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHYEeCKUX enuHn1l. Ocoboe BHIMa-
HUE y/IeNAeTCs aHaI3y rpaMMaTHYeCKOl aCCUMMIIALIUN UHOSI-
3BIYHBIX JIEKCEM K CHCTEME S3bIKa-PEeIUIINEeHTA.

Ki1roueBble cj10Ba: IeKCEMbl HHOSI3BIYHOTO TPOUCXOXK/IE-
HUSl, TpaMMaTH4YeCcKast aCCUMMIIALUS, CEephbl MOCTYIICHUS.

Kechedzhi O. Assimilation of borrowings in modern
English (grammatical aspect)

Summary. The paper deals with the enrichment of modern
English at the expense of borrowings. Special attention was
concentrated on the grammatical assimilation of borrowings in
the recipient language.

Key words: lexemes of foreign origin, grammatical assi-
milation, spheres of income.




